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Chapter 1

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1 Madhog, 6&o0Aog  Xplotol, ’Inool KANTOg  AmMdoToAog, Adwplopevog  €lg
Paulo, mtumwa wa-Kristo, Yesu aliyeitwa mtume, aliyetengwa kwa
G3972 G1401 G5547 G2424 G2822 G0652 G0873 G1519

ebayyéllov  Oeol,
injili ya-Mungu,
G2098 G2316

Paulo, mtumishi wa Kristo Yesu, aliyeitwa kuwa mtume na kutengwa kwa ajili ya Injili ya Mungu,

2 o} mpoetmnyyeihato, &ua TOv TpodnTt®OV autod, ¢€v ypadalc ayiag,
ambayo aliahidi-kabla, kupitia - manabii wake, katika maandiko matakatifu,
G3739 G4279 G1223 G3588 G439 G0846 G1722  G1124 G0040

Injili ambayo Mungu alitangulia kuiahidi kwa vinywa vya manabii wake katika Maandiko Matakatifu,

3 Tepl to0  VYioD auvtod, tol  yevopévou €K omépuatog  Aauid, Kata
kuhusu - Mwana wake, - aliyezaliwa  kutoka uzao wa-Daudi, kwa
G4012 G3588  G5207 G0846 G3588  G1096 G1537  G4690 G1138 G259
odpKa,
mwili,

G4s61

yaani, Injili inayomhusu Mwanawe, yeye ambaye kwa uzao wa mwili alikuwa mzao wa Daudi,

4 1ol OploBévtog  YioD Oeod v Suvdpuel, katd Tvelpa  aytwouvng,
- aliyetangazwa Mwana wa-Mungu kwa  nguvu, kwa roho ya-utakatifu,
G3588  G3724 G5207 G2316 G1722 G141 G2596  G4151 G0042
S avaotdoswg vekp®v, Incod Xplotod, ToD  Kupiou AQudV;
kutoka ufufuo wa-wafu, Yesu Kristo, - Bwana  wetu;
G1537 G0386 G3498 G2424 G5547 G3588  G2962 G1473

na ambaye kwa uwezo wa Roho wa utakatifu alidhihirishwa kuwa Mwana wa Mungu kwa ufufuo wake kutoka
kwa wafu, yaani, Yesu Kristo, Bwana wetu.

5 & o0 ¢€NABopev  ydply kAl  ATIOOTOANV  E€lg UTtakofv  TloTEWg,
kupitia- yeye tulipokea neema na utume kwa  utii wa-imani,
G1223 G3739  G2983 G5485 G2532  GO651 G1519  G5218 G4102

v mdowv  tolg &Bveow, Umep to0  o6vépatrog auvtod,
miongoni-mwa mataifa - yote, kwa-ajili-ya - jina lake,
G1722 G3956 G3588  G1484 G5228 G3588  G3686 G0846

Kwa kupitia kwake na kwa ajili ya Jina lake, tumepokea neema na utume ili kuwaita watu miongoni mwa watu wa
mataifa yote, waje kwenye utii utokanao na imani.

6 &v oig ¢ote Kal  UOpel¢ kAntol  ‘Inood  Xplotod.
miongoni-mwa ambao mko pia ninyi  mlioitwa wa-Yesu Kristo.
G1722 G3739 G1510 G2532 G4771  G2822 G2424 G5547

Ninyi nyote pia mko miongoni mwa watu walioitwa ili mpate kuwa mali ya Yesu Kristo.
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7 mdow T0l¢  olowv &v ‘Pwpn, ayarntol ©e€od, KAntolg  aylolg:

kwa-wote - walio katika Roma, wapendwa  wa-Mungu, walioitwa watakatifu:
G3956 G3588  G1510 G1722  G4516 G0027 G2316 G2822 G0040

Xaplg  UMiv Kal glpnvn, amo O¢eoD Matpdog AUy, Kal Kupiou ’Incol
neema kwenu na amani, kutoka-kwa Mungu Baba yetu, na Bwana  Yesu
G5485 G4771 G2532  G1515 G0575 G2316 G3962 G1473 G2532  G2962 G2424
Xplotod.

Kristo.

G5547

Kwa wote walioko Rumi wapendwao na Mungu na kuitwa kuwa watakatifu: Neema na amani itokayo kwa Mungu
Baba yetu na kwa Bwana wetu Yesu Kristo iwe nanyi.

8 Mp®tov ey, eOXapLoT® TR Oe® Hou, S ‘Incod  Xpiotod, Tepl
Kwanza kwa-kweli, namshukuru - Mungu wangu, kupitia Yesu Kristo, kuhusu
G4412 G3303 G2168 G3588  G2316 G1473 G1223 G2424 G5547 G4012
mavtwv  Op@yv, Ot n miotlg VPOV KatayyeNAeTal  év OA\w ™™
ninyi nyote, kwa-sababu - imani  yenu inatangazwa katika ulimwengu -
G3956 G4771 G3754 G3588  G4102 G4771  G2605 G1722  G3650 G3588
KOOHW.
wote.

G2889

Kwanza kabisa, namshukuru Mungu wangu kwa njia ya Yesu Kristo kwa ajili yenu nyote, kwa sababu imani yenu
inatangazwa duniani kote.

9 HApTUG  yap pou €0tV O Ogdg, @ Aatpevw &v ™
shahidi  kwa-maana wangu ni - Mungu, ambaye ninamtumikia katika -
G3144 G1063 G1473 G1510  G3588 G2316 G3739 G3000 G1722  G3588
mvevpati  pou év ™ ebayyeNiw Tto0  YioD avtod, wg ASLOAETTTWG
roho yangu katika - injili ya- Mwana wake, jinsi  bila-kukoma
G4151 G1473  G1722  G3588  G2098 G3588  G5207 G0846 G5613  GO0089
pveiav Op@v  Tolodpat,
kumbukumbu yenu  nifanyavyo,

G3417 G4771  G4160

Kwa maana Mungu ninayemtumikia kwa moyo wangu wote katika kuhubiri Injili ya Mwanawe, ni shahidi wangu
jinsi ninavyowakumbuka

10 mdvtote €l TV  TpocsuY®V  HoU bdedpevog, €l WG "oén
siku-zote katika - maombi yangu nikiomba, kama kwa-njia-fulani sasa
G3842 G1909  G3588  G4335 G1473  G1189 G1487  G4459 G2235

ot ebodwbnoopal  év ™™ BeNAuatt tol ©eol, €NBelv mpdg UGG
hatimaye nitafanikiwa katika - mapenzi ya- Mungu, kuja kwenu ninyi.
G4218 G2137 G1722  G3588  G2307 G3588  G2316 G2064 G4314  G4771

katika maombi yangu siku zote, nami ninaomba kwamba hatimaye sasa kwa mapenzi ya Mungu, njia ipate
kufunguliwa kwa ajili yangu ili nije kwenu.

11 émmoBb®  yap 16€tv Opdg, va T HETad® xapwopa  Opiv
ninatamani kwa-maana kuwaona ninyi, ili karama niwagawie kipawa kwenu
G1971 G1063 G3708 G4771  G2443  G5100 G3330 G5486 G4771
TIVEUMATLKOV, Q¢ TO otnpwOfivar  Opag;
cha-kiroho, kwa - kuimarishwa  kwenu;

G4152 G1519 G3588  G4741 G4771
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Ninatamani sana kuwaona ili nipate kuweka juu yenu karama za rohoni ili mwe imara,

12 tolto &¢ €0Tly, oupTapakAnBijval év Oy, S g év
hii ndio  ni, kutiana-moyo-pamoja miongoni mwenu, Kkupitia - katika
G3778  G1161 G1510  G4837 G1722 G4771 G1223 G3588  G1722
aA\RAoLg miotewg, OpQV  TE kat  €uod.
kila-mmoja-wetu imani, yenu na na yangu.

G0240 G4102 G4771  G5037 G2532 G1473

au zaidi, ninyi pamoja nami tuweze kutiana moyo katika imani sisi kwa sisi.

13 o0 Behw ¢ opdg  ayvoely, adehdol, Ot TIOAAAKLG TIPOoEBEUNV  ENBEY
sitaki nitaka lakini ninyi  msijue, ndugu, kwamba mara-nyingi nilikusudia kuja
G3756  G2309  G1161  G4771  GO0OS50 G0080 G3754 G4178 G4388 G2064

mpodGg  Opdg, kat  €kwAuBnv, d&yxpt Ttod  &ebpo, tva  Twa Kapmov  ox®
kwenu ninyi, na nilizuiwa, hadi - sasa, ili matunda tunda nipate
G4314 G4771  G2532  G2967 G0891  G3588  G1204 G2443  G5100 G2590 G2192
Kat  év Oply, Kabw¢ kalt  &v Tol¢ Aoumoic  €Bveowv.

pia miongoni mwenu, kama pia miongoni-mwa - mataifa mengine.

G2532  G1722 G4771 G2531 G2532  G1722 G3588  G3062 G1484

Ndugu zangu, napenda mfahamu kwamba mara nyingi nimekusudia kuja kwenu (ingawa mpaka sasa
nimezuiliwa), ili nipate kuvuna mavuno miongoni mwenu kama nilivyovuna miongoni mwa wengine ambao ni
watu wa Mataifa wasiomjua Mungu.

14 "EANAnoiv T€ kat  BapBdapolg, ocodolig T€ Kat  avontolg, OdelAeTng
kwa-Wayunani  na na Washenzi, wenye-hekima na na wajinga, mdeni
G1672 G5037 G2532  G0915 G4680 G5037 G2532  G0453 G3781
elpl.
mimi-ni.

G1510

Mimi ni mdeni kwa Wayunani na kwa wasio Wayunani, kwa wenye hekima na kwa wasio na hekima.

15 oltwg 10 Kat' EHE, mpobupov  kat  UPlv  TOolg  év ‘Pwpn,
hivyo - kwa-upande wangu, shauku pia kwenu ninyi mlio Roma,
G3779 G3588  G2596 G1473 G4289 G2532  G4771 G3588 G1722 G4516
evayyehioaoBat.
kuhubiri-injili.

G2097

Ndiyo sababu ninatamani sana kuihubiri Injili kwenu pia ninyi mlioko Rumi.

16 ovU yap érmaloyvvopar  Tto ebayyeAlov, Suvaulg yap Oeol
siionei kwa-maana aibu - injili, nguvu kwa-maana ya-Mungu
G3756  G1063 G1870 G3588  G2098 G1411 G1063 G2316
gotwy, eig owtnplav Tmavtl ™ Totevovty,  Toudaiw Te pOTOV  Kal
ni, kwa wokovu kwa-kila - anayeamini, kwa-Myahudi kwanza - na
G1510  G1519  G4991 G3956 G3588  G4100 G2453 G5037 G4412 G2532
“ENAnVL.
kwa-Myunani.
G1672

Mimi siionei haya Injili ya Kristo kwa maana ni uweza wa Mungu uletao wokovu kwa kila aaminiye, kwanza kwa
Myahudi na kwa Myunani pia.
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17 8wkailoolvn yap ©¢o00 év alt® AamokahUTITeETal, €K ToTeEWg  €ig

haki kwa-maana ya-Mungu ndani yake inafunuliwa, kutoka imani hadi
G1343 G1063 G2316 G1722  G0846  GO601 G1537 G4102 G1519
miotw; kabwg yeyparta,, O 6¢ Sikalog €K iotewg  {foetal.
imani; kama imeandikwa, - Lakini  mwenye-haki kwa imani ataishi.
G4102 G2531 G1125 G3588 G1161  G1342 G1537  G4102 G2198

Kwa maana katika Injili haki itokayo kwa Mungu imedhihirishwa, haki ile iliyo kwa njia ya imani hadi imani. Kama
ilivyoandikwa: “Mwenye haki ataishi kwa imani.”

18 'AmokaAuTITETAL  Yap opyNn Oeod art’ oUpavoDd, £t nidoav
Inafunuliwa kwa-maana ghadhabu ya-Mungu kutoka mbinguni, juu-ya uasi
G0601 G1063 G3709 G2316 G0575 G3772 G1909  G3956
acéfelav  kat  Aabkiav  avBpwtwy, v THV  AAABelav  év adkia
wote na udhalimu wa-wanadamu, ambao - ukweli katika udhalimu
G0763 G2532  G0093 G0444 G3588 G3588  G0225 G1722  G0093
KATEXOVTWYV,
wanazuia,

G2722

Ghadhabu ya Mungu imedhihirishwa kutoka mbinguni dhidi ya uasi wote na uovu wa wanadamu ambao
huipinga kweli kwa uovu wao,

19 &t 0 YVWoTov tol Oe00, ¢davepov Eotv  €év altolg,
kwa-sababu - kinachojulikana kuhusu- Mungu, ni-wazi ni ndani mwao,
G1360 G3588 G1110 G3588 G2316 G5318 G1510  G1722  GO846
0 Be0¢ yap autolg &édavepwoev.

- Mungu kwa-maana kwao aliwadhihirishia.
G3588  G2316 G1063 G0846 G5319

kwa maana yote yanayoweza kujulikana kumhusu Mungu ni dhahiri kwao, kwa sababu Mungu mwenyewe
ameyadhihirisha kwao.

20 ta yap adpata avtold 4amod  ktloEwg KOOUOU, TO1g

- kwa-maana visivyoonekana vyake tangu uumbaji wa-ulimwengu, kupitia-

G3588  G1063 G0517 G0846 G0575  G2937 G2889 G3588
TIOLA AoV, vooupeva,  kaBopdrtay; 1] € aidlog adtod SUvaplg  kal
vilivyofanywa, vikieleweka, vinaonekana-wazi; - yaani ya-milele yake nguvu na
G4161 G3539 G2529 G3588  G5037  GO126 G0846 G1411 G2532
Belotng  €lg 0 glval  autolC  AvaTtoAoyrATOUC.
uungu; kwa-hiyo - kuwa wao bila-udhuru.
G2305 G1519 G3588 G1510  G0846 G0379

Kwa maana tangu kuumbwa kwa ulimwengu, asili ya Mungu asiyeonekana kwa macho, yaani, uweza wake wa
milele na asili yake ya Uungu, imeonekana waziwazi, ikitambuliwa kutokana na yale aliyoyafanya ili wanadamu
wasiwe na udhuru.
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21 &LotL yvovteg  TOV  Ogody, o0y we Oedv  €6otacav, N

kwa-sababu wakimjua - Mungu, hawaku- kama Mungu mtukuza, wala

G1360 G1097 G3588 G2316 G3756 G5613  G2316 G1392 G2228
noxapiotnoav; AaMa éuatawwbnoav  év tol¢ Slahoylopolc aut®v, kat  €okotioBn
kumshukuru; bali walikuwa-bure katika - mawazo yao, na ilitiwa-giza
G2168 G0235  G3154 G1722  G3588 G1261 G0846 G2532  G4654

n aolveto¢ aut@v kapdia:

- isiyoelewa yao moyo:

G3588  GO8O1 G0846 G2588

Kwa maana ingawa walimjua Mungu, hawakumtukuza yeye kama ndiye Mungu wala hawakumshukuru, bali
fikira zao zimekuwa batili na mioyo yao ya ujinga ikatiwa giza.

22 ¢dAokovieC elvat  codol, ¢uwpavencav,
wakidai kuwa wenye-hekima, wakawa-wajinga,
G5335 G1510  G4680 G3471

Ingawa walijidai kuwa wenye hekima, wakawa wajinga

23 kal  HMa&av thv  &66av  tod  a¢Baptou ©e0l, év OpolWHaTL
na wakabadilisha - utukufu wa-  asiyeharibika Mungu, katika mfano
G2532  G0236 G3588  G1391 G3588  G0862 G2316 G1722  G3667
€lkovogq $Baptod avBpwrou, Kal  metew®y, Kal
wa-sanamu inayoharibika ya-mwanadamu, na ndege, na
G1504 G5349 G0444 G2532  G4071 G2532
TeETPaATOS WY, Kat  EpTiet@v.
wanyama-wenye-miguu-minne, na viumbe-vitambaavyo.

G5074 G2532  G2062

na kubadili utukufu wa Mungu aishiye milele kwa sanamu zilizofanywa zifanane na mwanadamu ambaye hufa,
na mfano wa ndege, wanyama na viumbe vitambaavyo.

24 Ao mapedwkey  avtoug O ©eo¢, &v talg  €mbuplag TtV KapSLv
Kwa-hiyo aliwatia wao - Mungu, katika - tamaa za- mioyo
G1352 G3860 G0846 G3588  G2316 G1722  G3588  G1939 G3588  G2588
alt®y, E€ig akaBapolav, tod aupalecBar td owpata alt®v év altolg
yao, katika uchafu, - kuaibishwa - miili yao kati yao;
G0846 G1519  GO0167 G3588  G0818 G3588  G4983 G0846 G1722  G0846

Kwa hiyo, Mungu akawaacha wazifuate tamaa mbaya za mioyo yao katika uasherati, hata wakavunjiana heshima
miili yao wao kwa wao.

25 oltweg petAMagav TtHv  &AABslav tol Beold  év ™™ Pevdel,  kal
ambao  walibadilisha - ukweli wa-  Mungu kwa - uongo, na
G3748 G3337 G3588  G0225 G3588  G2316 G1722 G3588  G5579 G2532
¢oeBaoBnoav  kat  éNdtpevoav  TH KtioeL  Tapa tov  Ktiocavta, 6q €0tV
wakaabudu na wakatumikia - kiumbe badala-ya - Muumba, ambaye ni
G4573 G2532  G3000 G3588  G2937 G3844 G3588  G2936 G3739 G1510

ebloyntog  €ig ToUGg ai®vag! apnv.
mbarikiwva  hata - milele! Amina.
G2128 G1519 G3588  GO165 G0281

Kwa sababu waliibadili kweli ya Mungu kuwa uongo, wakaabudu na kutumikia kiumbe badala ya Muumba,
ahimidiwaye milele! Amen.
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26 Ala tolto Tmapédwkev altoug o6 Oed¢ el¢ mdbn  atpiag. at

Kwa-sababu-ya hii aliwatia wao - Mungu katika tamaa za-aibu. -
G1223 G3778  G3860 G0846 G3588  G2316 G1519  G3806  GO819 G3588
T€ vap BAeLaL avtv, pethMaav thv  duokiv  xpfiow, €lg Thv
hata kwa-maana wanawake wao, walibadilisha - ya-asili matumizi, kwa -
G5037  G1063 G2338 G0846 G3337 G3588  G5446 G5540 G1519  G3588
mapa duow.

kinyume-cha asili.

G3844 G5449

Kwa sababu hii, Mungu aliwaacha wavunjiane heshima kwa kufuata tamaa zao za aibu. Hata wanawake wao
wakabadili matumizi ya asili ya miili yao wakaitumia isivyokusudiwa.

27 bpolwg T€ kat ol Gpoeveg, adévteg THV  Puolkhv  XpAowv  TRAG
vivyo-hivyo  pia na - wanaume, wakiacha - ya-asili matumizi ya-
G3668 G5037 G2532 G3588  G0730 G0863 G3588  G5446 G5540 G3588
BnAciag, ¢Eekavbnoav v T opegel  avt®v  €ig aMnAoug--  &poeveq
mwanamke, waliwaka katika - tamaa yao kwa  wao-kwa-wao wanaume
G2338 G1572 G1722  G3588  G3715 G0846 G1519  G0240 G0730
év dposowv -- TV aoynpoolvnv Katepyaldpevol, kat  thv  avtiuobiav R
kwa  wanaume - aibu wakifanya, na - malipo ambayo
G1722  G0730 G3588  G0808 G2716 G2532 G3588  G0489 G3739
gdeL g TAAvng alth®v, év €autolq amoAappAavovtec.
ilihitajika ya- upotevu  wao, ndani mwao-wenyewe wakipokea.

G1163 G3588  G4106 G0846 G1722  G1438 G0618

Vivyo hivyo wanaume pia wakiacha matumizi ya asili ya wanawake wakawakiana tamaa wao kwa wao. Wanaume
wakafanyiana matendo ya aibu na wanaume wengine nao wakapata katika maisha yao adhabu iliyowastahili kwa
ajili ya upotovu wao.

28 Kal kabBwg oukK ¢dokipaoavy, TOV  Oedv  ExEw v ETTILYVWOEL,
Na kama hawaku- ona-vizuri, - Mungu kumtambua katika maarifa,
G2532  G2531 G3756 G1381 G3588  G2316 G2192 G1722  G1922
mapedwkey  avtoug O Oe0g  €lg AaS0KLOoV volv, TOlElV Ta Sy
aliwatia wao - Mungu katika akili-iliyoharibika  akili, kufanya - yasiyofaa
G3860 G0846 G3588  G2316 G1519  G0096 G3563  G4160 G3588  G3361
KaBrkovta;
mambo;
G2520

Nao kwa kuwa hawakuona umuhimu wa kudumisha ufahamu wa Mungu, yeye akawaachilia wafuate akili za
upotovu, watende mambo yale yasiyostahili kutendwa.

29  meEMAnpwMEVOUC TIAON asdikiq, movnpiq, TAeoveglq, Kakiq; peotolg $Bdvou,
wamejazwa kwa-kila udhalimu, uovu, uchoyo, ubaya; wamejaa wivu,
G4137 G3956 G0093 G4189 G4124 G2549 G3324 G5355
dovou, Epldog, Sohou, kakonBelag, YBuplotdg,
mauaji, ugomvi, udanganyifu, uovuy; wenye-kunong'ona,

G5408 G2054 G1388 G2550 G5588

Wakiwa wamejawa na udhalimu wa kila namna, uasherati, uovu, tamaa mbaya na hila. Wamejawa na husuda,
uuaji, ugomvi, udanganyifu, hadaa na nia mbaya. Wao pia ni wasengenyaiji,
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30 katahdloug, BeooTuyeElc, OBploTdg, Omepnddvoug, dradévag;
wasingiziaji, wenye-kumchukia-Mungu, wenye-dharau, wenye-kiburi, wenye-kujisifu;
G2637 G2319 G5197 G5244 G0213

EPeupeTdg KAk, yoveDolv  AmelBelc;
wabunifu wa-uovu, wasiotii wazazi;
G2182 G2556 G1118 G0545

wasingiziaji, wanaomchukia Mungu, wajeuri, wenye kiburi na majivuno, wenye hila, wasiotii wazazi wao,

31 Aaouvetoug, AaouvBEToug, A0TOpPYOUC, AveAerovag;
wasio-na-ufahamu, wasiovunja-ahadi, wasio-na-upendo, wasio-na-huruma;
G0801 G0802 G0794 G0415

wajinga, wasioamini, wasio na huruma na wakatili.

32 oftweg Tt Swkalwpa Ttold Oeod  émyvovreg, OTL ol ™ tolalta
ambao - hukumu ya- Mungu  wakijua, kwamba - wafanyao -
G3748 G3588  G1345 G3588 G2316 G1921 G3754 G3588  G3588 G5108
TIPACOOVTEC, aloL Bavdatou eioly, o0 povov  altd motodouy, aN\&
mambo-kama-hayo, wanastahili  kifo ni, Si tu wenyewe wanayafanya, bali
G4238 G0514 G2288 G1510  G3756  G3440 G0846 G4160 G0235
kat  ouveubokolow Tolg TIPACOOUCLV.
pia wanakubaliana-nao - wafanyao.
G2532  G4909 G3588  G4238

Ingawa wanafahamu sheria ya haki ya Mungu kwamba watu wanaofanya mambo kama hayo wanastahili mauti,
si kwamba wanaendelea kutenda hayo tu, bali pia wanakubaliana na wale wanaoyatenda.
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